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Mounting instructions – Variable mounting bracket for LL-12 to LL-70 

Montageanleitung – Variabler Montagebügel für LL-12 bis LL-70 
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Lieferumfang: Delivery scope: 

• Vormontierter Montagebügel für 
abgehängte Decken zwischen 300 mm 
und 860 mm  

• 2 Schrauben M8x20 
• 4 Beilagscheiben M8,4 
• 2 Muttern M8 

• Pre-assembled mounting bracket for 

supended ceiling between 300 mm and 

860 mm 

• 2 screws M8x20 
• 4 washers M8.4 
• 2 nuts M8 

Zusätzlich benötigt: Additionally needed: 

• Montageplatte MP-O mit Zubehör 
• Revisionsabdeckung RA-ME oder RA-MSS 
• Deckenbefestigungsmaterial 

 

 
Stellen sie sicher, dass die Stelle, an der Sie 
den Lift befestigen wollen, eine Tragkraft hat, 
die dem kombinierten Gewicht aus Lift und 
Anhängeobjekt entspricht - unter 
Berücksichtigung der erforderlichen 
Sicherheitsbeiwerte (ggf. Statiker 
konsultieren) 

• Mounting plate MP-O with accessories 
• Recessed mounting plate RA-ME or  

RA-MSS 
• Ceiling fixing material 

 
Make sure that the place to attach the lift has 
a load capacity that corresponds to the 
combined weight of the lift and the attached 
object - considering required safety factors 
(consult a structural engineer if necessary). 

Benötigtes Werkzeug: Required tools: 

• Inbusschlüssel Größe 4 
• Schraubenschlüssel Größe 13 und 17 
• Maßstab 
• Eisensäge 
• Wasserwaage 
• Werkzeug zur Deckenbefestigung 
(Drehmoment bei M6 Schrauben: max. 7 
Nm) 

• Allen key size 4 
• Wrench size 13 and size 17 
• Scale 
• Ironsaw 
• Spirit level 
• Suitable tools for ceiling mounting 
(Torque for M6 screws: max. 7 Nm) 

Bitte verwenden Sie die Montageanleitung 
der Platte MP-O für die Montage der Platte 
am Lift sowie das einhängen des Liftes über 
die Montageplatte am Montagebügel.  
Verwenden Sie die Montageanleitung der 
Revisionsabdeckung um diese anzubringen. 

 

Please use mounting instructions of plate MP-
O  for instructions to mount the plate to the 
lift as well as mounting the lift via the 
mounting plate to the mounting bracket. 
Use the assembly instructions for the 
recessed mounting plate to attach it.  



1.  
Measure the distance between the ceiling and the lower edge of the suspended ceiling. (A) 
Subtract 220 mm from your measured value “A”. (This includes lift height, recessed plate and tolerances.) 
Shorten the threaded rods to the required approximate length (B). The rods may protrude over the sides of 
the lift - these tolerances are used for fine adjustment of the lift in point 3. 
 

Messen Sie den Abstand zwischen der Decke und der Unterkante der Zwischendecke. (A) 
Ziehen Sie 220 mm von dem gemessenen Wert „A“ ab. (Hiermit werden Lifthöhe, Abdeckplatte und Toleranzen 
berücksichtigt.) 
Kürzen Sie die Gewindestangen auf die benötigte ungefähre Länge (B). Die Stangen dürfen über die Liftseiten ragen – 
diese Toleranzen werden zur Feinjustierung des Liftes unter Punkt 3 verwendet. 

2.  
Loosen the screws of the ceiling rail and pull oI the ceiling rail “C”.  

Drill holes for ceiling mounting at a distance of 365 mm, and mount the ceiling rail on the ceiling, taking 

security and regional regulations into account. Make sure that it is mounted leveled. Push the remaining 

mounting bracket back into the ceiling rail and screw it tight with the screws and their washers - make sure 

to position the ceiling rail centrally over the cut-out. 
 

Lockern Sie die Schrauben der Deckenschiene („C“), und ziehen Sie diese ab.  
Bohren Sie Löcher für die Deckenmontage im Abstand von 365 mm, und montieren Sie die die Deckenschiene gemäß 
sicherheitstechnischer und regionaler Vorschriften an der Decke. Achten Sie dabei auf eine waagrechte Montage. 
Schieben Sie den restlichen Montagebügel wieder in die Deckenschiene ein und schrauben Sie diese mit den Schrauben 
und deren Beilagscheiben fest – achten Sie darauf die Deckenschiene mittig über dem Ausschnitt zu positionieren. 
 

3. 
Adjust the exact lift height by turning the nuts on the threaded rods until the desired height is reached (rail 

“D"). Make sure that the rail is horizontal and fix the height by tightening both nuts of one threaded rod in 

the opposite direction. 
 

Justieren Sie die genaue Lifthöhe durch drehen der Muttern auf den Gewindestangen bis die gewünschte Höhe erreicht 
ist (Schiene „D“). Achten Sie darauf, die Schiene waagrecht einzurichten, und fixieren Sie die Höhe indem Sie beide 
Muttern einer Gewindestange gegengleich festziehen. 

4.  
Follow the instructions in the MP-O mounting instructions and hang the lift in the attachment at the lower 

end of the variable mounting bracket.  

Then attach the recessed plate according to its assembly instructions. 
 

Folgen Sie den Anweisungen der Montageanleitung MP-O und hängen Sie den Lift in die Befestigung am unteren Ende 
des variablen Montagebügels ein.  
Befestigen Sie anschließend die Revisionsabdeckung gemäß deren Montageanleitung. 
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